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I

(Comunicaciones)

COMISIÔN

ECU (')

8 de junio de 1994

(94/C 158 /01 )

Importe en moneda nacional por una unidad :
Franco belga y Dólar USA 1,15982
franco luxemburgués 39,8052 Dólar canadiense 1,59360
Corona danesa 7,56728 Yen japonés 120,819
Marco alemán 1,93366 Franco suizo 1,63628
Dracma griega 288,889 Corona noruega 8,37973
Peseta española 158,502 Corona sueca 9,20901
Franco francés 6,59302 Marco finlandés 6,40513
Libra irlandesa 0,787443 Chelín austriaco 13,6047
Lira italiana 1875,91 Corona islandesa 82,6607
Florín neerlandés 2,16736 Dólar australiano 1,57692
Escudo portugués 201,056 Dólar neozelandés 1,96347
Libra esterlina 0,768452 Rand sudafricano 4,19775

La Comisión dispone de un télex con contestador automático que proporciona, por medio de una simple
llamada, los tipos de conversión de las principales monedas . Este servicio funciona todos los días de bolsa
desde las 15.30 hasta las 13.00 del día siguiente .
El usuario debe proceder del siguiente modo :
— marcar el número de télex 23789 de Bruselas,
— indicar su numéro de télex,
— componer el código «cccc» que pone en funcionamiento el sistema de respuesta automática que im­
prime en el télex los tipos de conversión del ecu ,

— no interrumpir la transmisión ; el fin de la comunicación se indica mediante el código «ffff».

Nota : La Comisión también dispone de télex (21791 ) y de telefax (296 10 97), ambos con contestador
automático, que informan de los tipos de conversión diarios que corresponde aplicar en el ámbito de
la política agrícola común .

(') Reglamento (CEE) n0 3180/78 del Consejo (DO n° L 379 de 30 . 12 . 1978 , p . 1 ), modificado en último
lugar por el Reglamento (CEE) n0 1971 /89 (DO n° L 189 de 4 . 7 . 1989 , p . 1 ).
Decisión 80/ 1184/CEE del Consejo (Convenio de Lomé) (DO n° L 349 de 23 . 12 . 1980 , p . 34).
Decisión n° 3334/80/CECA de la Comisión (DO n° L 349 de 23 . 12 . 1980 , p . 27).
Reglamento financiero,- de 16 de diciembre de 1980 , aplicable al presupuesto general de las
Comunidades Europeas (DO n° L 345 de 20 . 12 . 1980 , p . 23).
Reglamento (CEE) n° 3308/80 del Consejo (DO n0 L 345 de 20 . 12 . 1980 , p . 1 ).
Decisión del Consejo de Gobernadores del Banco Europeo de Inversiones, de 13 de mayo de 1981
(DO n° L 311 de 30 . 10 . 1981 , p . 1 ).
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Precios medios y precios representativos de los tipos de vinos de mesa en los diferentes centros
de comercialización

(94/C 158 /02)

[Establecidos el 7 de junio de 1994, en aplicación del apartado 1 del artículo 30 del Regla­
mento (CEE) n° 822/871

Centros de
comercialización

Ecus

por °/o vol/hl
Centros de

comercialización
Ecus

por % vol/hl

A I

Atenas

Heraklion

Patras

R I

Heraklion
Patras

Requena
Reus
Villafranca del Bierzo
Bastia
Béziers

Alcázar de San Juan
Almendralejo
Medina del Campo
Ribadavia

Vilafranca del Penedès

Villar del Arzobispo

Montpellier
Narbona
Nîmes

Sin cotización
Sin cotización
Sin cotización
Sin cotización

Sin cotización (')
Sin cotización

3,091
3,057
3,132
3,107
3,093

Sin cotización

1,626
Sin cotización
Sin cotización (*)
Sin cotización
Sin cotización

Sin cotización

Sin cotización

Sin cotización

Sin cotización

2,028

Sin cotización (')
Sin cotización

Sin cotización

Sin cotización (')
Sin cotización

Sin cotización

Sin cotización

2,066

Sin cotización

1,802
Sin cotización

Perpiñán
Asti
Florencia
Lecce
Pescara

Reggio Emilia
Treviso

Villarrobledo

Burdeos

Nantes

Bari

Cagliari
Chieti

Verona (para los
vinos locales)
Precio representativo

2,550
3,018

Rávena (Lugo, Faenza)
Trapani (Alcamo)
Treviso

1,890

Sin cotización

1,913Precio representativo

R II

Heraklion
Patras

Calatayud
Falset

Jumilla
Navalcarnero

Requena
Toro
Villena
Bastia

Ecus/hl

Sin cotización
Sin cotización
Sin cotización
Sin cotización
Sin cotización O

2,288
Sin cotización
Sin cotización
Sin cotización
Sin cotización
Sin cotización

1,978
Sin cotización
Sin cotización
Sin cotización
Sin cotización

2,168

A II

Rheinpfalz (Oberhaardt)
Rheinhessen (Hügelland)

Brignoles 42,091

40,787Ban
Barletta

Cagliari
Lecce
Taranto

La región vitícola del
Mosela luxemburgués
Precio representativo

Sin cotización (*)
41,625

Precio representativo

Ecus/hl
A III

Mosel-Rheingau Sin cotización

Sin cotización

Sin cotización

R III

Rheinpfalz-Rheinhessen
(Hügelland)

La región vitícola del
Mosela luxemburgués
Precio representativoSin cotización

(') Cotización no tomada en consideración de conformidad con el artículo 10 del Reglamento (CEE) n° 2682/77 .
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Anuncio de apertura de un procedimiento antidumping relativo a las importaciones de nitrato de
amonio originario de Lituania y Rusia

(94/C 158 /03)

La Comisión ha recibido una denuncia que alega que las
importaciones de nitrato de amonio originario de Litua­
nia y Rusia están siendo objeto de dumping y por ello
estarían causando un perjuicio importante a un sector
económico de la Comunidad . Mediante la Decisión
94/293/CE O la Comisión aceptó compromisos con res­
pecto a las importaciones procedentes de estos países en
el marco del procedimiento regional referente única­
mente al Reino Unido .

Denuncia

La denuncia fue presentada por la Asociación de fabri­
cantes europeos de fertilizantes (AFEF) en nombre de
productores que afirman representar más del 90 % de la
producción comunitaria de nitrato de amonio .

Producto

aproximadamente 447 000 en 1993 , casi tres veces las
importaciones de 1991 . La cuota de mercado de estas
importaciones pasó del 2,3 % en 1991 al 8 % en 1992 y
el 10 % en 1993 .

Además, se alega que los precios a que se han vendido
estas importaciones en el mercado comunitario subcoti­
zaron a los de los productores comunitarios en un 30 %
en 1991 , un 22 % en 1992 y un 19 % en 1993 .

Por lo que se refiere a la situación del sector económico
de la Comunidad, el denunciante alega que su cuota de
mercado cayó del 82 % en 1991 hasta un 75,6 % en
1992 y un 79,3 % en 1993 y que, durante este período,
la utilización de la capacidad bajó del 67 % al 57 % a
pesar del hecho de que la capacidad total había sido re­
ducida .

Durante el mismo período, la producción total cayó de
5,0 millones de toneladas en 1991 hasta 4,2 en 1992 . En
1993 la producción fue de 3,6 millones , es decir, una dis­
minución del 28 % con respecto a 1991 . Se alega que
esta situación ha llevado al cierre permanente de algunas
instalaciones de producción y a un considerable paro y
subempleo .

Con respecto a los precios, se afirma que los de los pro­
ductores comunitarios en el mercado comunitario caye­
ron un 10 % en 1992 con respecto a 1991 , y otro 9 % en
1993 con respecto a 1992 . El volumen y los precios bajos
de las importaciones objeto de dumping habrían forzado
esta bajada generalizada de los precios de los producto­
res comunitarios , lo cual , a su vez , habría reducido los
beneficios hasta un nivel inadecuado e incluso habría
provocado pérdidas .

Por lo tanto , se alega que las importaciones objeto de
dumping están causando un perjuicio importante al sec­
tor económico de la Comunidad, según lo demostrarían
los datos anteriores .

El nitrato de amonio es un fertilizante nitrogenado fabri­
cado a partir de amoníaco y de ácido nítrico . General­
mente se fabrica en forma granular y contiene entre un
33 y un 35 % de nutriente nitrogenado (2).

Alegación de dumping

Puesto que los países exportadores denunciados todavía
no tienen una economía de mercado, los precios de ex­
portación deberán compararse con un valor normal ba­
sado en los precios o costes en un país de referencia que
sí la tenga . El país de referencia propuesto por el denun­
ciante es Hungría, que contaría con varios productores y
un suficiente nivel de competencia en su mercado inte­
rior, lo cual garantiza que los precios guardan una rela­
ción razonable con los costes .

Los denunciantes hacen observar que Hungría también
fue elegida como país de referencia apropiado en el pro­
cedimiento regional relativo al Reino Unido .

Por lo tanto, el cálculo del margen de dumping está ba­
sado en una comparación de los precios de exportación
de los países en cuestión con el precio en el mercado
interior húngaro .

Sobre esta base , los njárgenes de dumping calculados son
significativos .

Alegación de perjuicio

El denunciante alega, y ha proporcionado suficientes ele­
mentos de prueba en este sentido, que las importaciones
procedentes de los países en cuestión aumentaron de
113 000 toneladas en 1991 hasta 393 000 en 1992 y

Procedimiento

Habiendo decidido, previa consulta, que hay suficientes
elementos de prueba para justificar la apertura de un
procedimiento , la Comisión ha abierto una investigación
de conformidad con el artículo 7 del Reglamento (CEE)
n° 2423 / 88 del Consejo (3 ).

Las partes interesadas podrán formular sus alegaciones
por escrito , en especial cumplimentando el cuestionario
enviado a las partes notoriamente interesadas y propor­
cionando pruebas fehacientes . Además , la Comisión oirá
a las partes que así lo soliciten cuando den a conocer susC) DO n° L 129 de 21 . 5 . 1994 .

(2) Se afirma que el producto estaría clasificado en los códigos
NC 3102 30 90 y 3102 40 90 . O DO n° L 209 de 2 . 8 . 1988 , p . 1 .
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opiniones , siempre que puedan demostrar que el resul­
tado del procedimiento podría afectarles .

El presente anuncio se publica de conformidad con la le­
tra a) del apartado 1 del artículo 7 del Reglamento ante­
riormente mencionado.

Plazo

a la publicación del presente anuncio o, por lo que res­
pecta a las partes notoriamente afectadas , a la fecha de
la carta que acompaña al cuestionario anteriormente
mencionado, de ambas fechas , la que sea posterior. Se
considerará que la carta ha sido recibida siete días de su
envío .

En caso de que alguna de las partes no hubiera recibido
el cuestionario, deberá solicitarlo en el plazo de dos se­
manas a partir de la publicación del presente anuncio .
Todos los cuestionarios así solicitados , o solicitados pos­
teriorménte , deberán enviarse , con todos los datos , a la
dirección antes citada en el plazo de 45 días después de
la publicación del presente anuncio .

Si la información y los argumentos requeridos no se reci­
ben pertinentemente en el plazo anteriormente mencio­
nado, las autoridades comunitarias podrán formular sus
conclusiones preliminares o finales sobre la base de los
datos disponibles , con arreglo a la letra b) del apartado 7
del artículo 7 del Reglamento (CEE) n0 2423 /88 .

Cualquier información relativa a este asunto, cualquier
argumento relativo a la alegación de dumping y del per­
juicio resultante u otros argumentos pertinentes y cual­
quier petición de audiencia deberán enviarse por escrito
a la Comisión de las Comunidades Europeas , Dirección
General de Relaciones Económicas Exteriores (División
I/C-2), 200 Rue de la Loi , B- 1 049 Bruselas O , debiendo
obrar en su poder, a más tardar, en los 30 días siguientes

C) Télex : COMEU B 21877 ; telefax (322) 295 65 05 .
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ESPACIO ECONOMICO EUROPEO

ÓRGANO DE VIGILANCIA DE LA AELC

Comunicación del Órgano de vigilancia de la AELC sobre el método de aplicación de la letra c)
del apartado 3 del artículo 61 del Acuerdo del EEE a la ayuda regional

(94/C 158 /04)

Umbrales para la aplicación de la letra c) del apartado 3 del artículo 61 a la ayuda regional
El Órgano de vigilancia de la AELC ha descrito el método de aplicación de la letra c) del
apartado 3 del artículo 61 del Acuerdo del EEE a la ayuda regional en las normas fundamenta­
les y de procedimiento del ámbito de la ayuda estatal, adoptadas y publicadas por el Órgano de
vigilancia de la AELC el 19 de enero de 1994 . El método utiliza índices umbral para evaluar la
situación socioeconómica de una región determinada . Los índices umbral tienen que actuali­
zarse anualmente para adaptarse a los cambios de la situación de los Estados de la AELC en
cuanto a ingresos y desempleo estructural en comparación con la media del EEE . El 4 de mayo
de 1994 el órgano de vigilancia de la AELC decidió utilizar los índices siguientes :

Umbrales que serán utilizados por el Órgano de vigilancia de la AELC

Estado de la AELC PIB/VAB per cápita Desempleo estructural

Austria 79 145
Finlandia 74 135
Islandia 73 145

Noruega 75 145
Suecia 71 145

Autorización de la ayuda estatal de acuerdo con el artículo 61 del Acuerdo del EEE y con el
apartado 3 del artículo 1 del Protocolo 3 del Acuerdo referente a la Vigilancia y al Tribunal

Decisión de no plantear objeciones
(94/C 158 /05)

— infraestructuras

— turismo

Fecha de aprobación : 4 . 5 . 1994

Estado de la AELC : Austria

Número de la ayuda : 94002

Título de la ayuda : Ley de fomento económico (Burgen­
land)

Objetivo de la ayuda :
— innovación y tecnología

Fundamento juridico : (Gesetz vom . . . über Maßnahmen
zur Gewährleistung der wirtschaftlichen Entwicklung im
Burgenland (Landes-Wirtschaftsförderungsgesetz 1994
—- WiföG), mit dem gleichzeitig das Tourismusgesetz
geändert wird)

— investigaciôn y desarrollo

Presupuesto previsto : 100 millones ATS ( 1994)

Cuantía de la ayuda : establecida en directrices sujetas a
evaluaciones independientes

Duración de la ayuda : indefinida

Condiciones : informe anual simplificado

— medio ambiente y ecologìa
— internacionalización

— mejora de la estructura económica de las PYME
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II

(.Actos jurídicos preparatorios)

COMISION

Propuesta de Reglamento (CE) del Consejo relativo a un programa comunitario que propor­
ciona apoyo financiero para la promoción de la tecnología energética europea 1995-1998

(«THERMIE-II»)

(94/C 158 /06)

(Texto pertinente a los fines del EEE)

COM(94) 59 final — 94/0063(CNS)

(Presentada por la Comisión el 15 de abril de 1994)

EL CONSEJO DE LA UNION EUROPEA,

Visto el Tratado constitutivo de la Comunidad Econó­
mica Europea y, en particular, su artículo 235 ,

Vista la propuesta de la Comisión,

Visto el dictamen del Parlamento Europeo,

Visto el dictamen del Comité Económico y Social ,

Considerando que según el artículo 3 t) del Tratado las
actividades de la Comunidad deben incluir medidas en el
ámbito de la energía ;

Considerando que en su Resolución, de 16 de septiembre
de 1986, relativa a los nuevos objetivos de la política
energética comunitaria para 1995 y a la convergencia de
las políticas de los Estados miembros ('), el Consejo in­
dicó que, pese a las fluctuaciones a corto plazo que pue­
dan darse en el mercado energético habrá que seguir tra­
bajando y, si fuera necesario con mas ahínco aún, para
reducir al mínimo los riesgos de tensión que pueden
darse en un futuro en este mercado, y ello hasta 1995 y
aún después ;

Considerando que, según esta misma Resolución, uno de
los objectivos horizontales de la política energética de la
Comunidad es el fomento continuo y razonablemente di­
versificado de las innovaciones tecnológicas y la ade­
cuada difusión de los resultados en toda la Comunidad ;
que, pese a la actual situación energética, hay que perse­
verar en los esfuerzos para diversificar el abastecimiento
energético comunitario y aumentar la eficiencia energé­
tica ; que el fomento de las nuevas tecnologías contribuye
a la consecución de estos objetivos , además de una mejor
protección del medioambiente contra el impacto causado
por las tecnologías energéticas ;

Considerando que es preciso articular estos esfuerzos
con la estrategia de la Comunidad en materia científica y
tecnológica y con los programas específicos , en particu­
lar las actividades relativas a la demostración de las ener­
gías limpias y eficientes , definidos en el 4o Programa
Marco de acciones comunitarias de investigación y desa­
rrollo tecnológico, tanto en términos de ejecución del
programa como de situación financiera del mismo en las
perspectivas financieras ;

Considerando que, a tenor de la Resolución de 16 de
septiembre de 1986, la Comunidad ha de buscar solucio­
nes equilibradas para la energía y el medioambiente, uti­
lizando las mejores tecnologías existentes que estén justi­
ficadas desde el punto de vista económico ; que , según el
artículo 130R del Tratado, las exigencias de la protec­
ción del medioambiente son un componente de las demás
políticas de la Comunidad, y que la acción de ésta en
dicho ámbito tiene por objetivo asegurar una utilización
prudente y racional de los recursos naturales ; que las
tecnologías energéticas desempeñan un papel decisivo a
la hora de resolver los problemas ecológicos : deben au­
mentar la eficiencia energética, desarrollar fuentes nue­
vas y renovables , y asegurar la explotación en forma lim­
pia de los combustibles sólidos ; que debe llevarse a cabo
una labor considerable en estos sectores para hacer
frente a la amenaza de cambio climático ;

Considerando que la promoción de los proyectos ten­
dentes a aprovechar el potencial energético endógeno de
las regiones , especialmente de las desfavorecidas , contri­
buye a aumentar la cohesión económica y social de la
Comunidad, objetivo que según el artículo 130B del Tra­
tado, debe tenerse en cuenta al desarrollar políticas co­
munes y el mercado interior ;

Considerando que el apoyo al fomento de las tecnologías
energéticas constituye un elemento favorable a la cohe­
sión económica y social ;

Considerando que una acción de fomento de las tecnolo­
gías innovadoras emprendida por la Comunidad permiti­
ría evitar la dispersión de los medios y una mayor efica­
cia en la acción ;0) DO n° C 241 de 25 . 9 . 1986 , p . 1 .
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tante a la mejora del rendimiento energético y a la re­
ducción de las emisiones contaminantes en las regiones
menos favorecidas de la Comunidad y en terceros países ;

Considerando que, en consecuencia, dicha transferencia
de tecnología debe fomentarse por medio de los progra­
mas comunitarios existentes como por otros medios per­
tinentes ;

Considerando que la concesión de ayudas por parte de la
Comunidad no ha de afectar a las condiciones de com­
petencia en forma incompatible con las disposiciones del
Tratado a este respecto ;

Considerando que el Tratado no prevé para la adopción
del presente Reglamento, más poderes que los del ar­
tículo 235 ,

HA ADOPTADO EL PRESENTE REGLAMENTO :

Articulo 1

Considerando que esta acción ha de coordinarse con las
que la Comunidad realiza dentro de otros programas es­
pecíficos que incluyen las actividades de demostración de
la viabilidad técnica de los proyectos , la promoción de la
cooperación con terceros países y la difusión y la optimi­
zación de los resultados de las actividades en IDT comu­
nitarios ;

Considerando que será conveniente conceder, en los ca­
sos apropiados, una ayuda financiera a los proyectos de
fomento de tecnologías avanzadas en materia de energía ;

Considerando que conviene conceder preferencia, al se­
leccionar los proyectos , a aquéllos que prevean una aso­
ciación de empresas independientes establecidas en dife­
rentes Estados miembros , a proyectos propuestos por pe­
queñas y medianas empresas y a proyectos de difusión ;

Considerando que por razones de eficacia conviene pre­
ver un programa de una duración de cuatro años , do­
tado de un importe global adecuado ;

Considerando que procede realizar una estimación de las
cuantías de los medios financieros comunitarios necesa­
rios para aplicar dicho programa ; que esta cuantía debe
consignarse en las perspectivas financieras definidas por
acuerdos interinstitucionales ; que los créditos efectiva­
mente disponibles se determinarán con arreglo al proce­
dimiento presupuestario y respetando ciertos acuerdos ;

Considerando que, a pesar del nuevo impulso que re­
quiere la promoción de las tecnologías energéticas inno­
vadoras , se debe garantizar la continuidad de las medi­
das tomadas con arreglo a los programas promocionales ,
proyectos de demostración y proyectos de viabilidad téc­
nica contemplados en los Reglamentos (CEE) n°
2008 /90 O y 3640/ 85 y del programa de apoyo al desa­
rrollo tecnológico en el sector de los hidrocarburos con­
templado en el Reglamento (CEE) n° 3639/85 ; que di­
cha continuidad debe lograrse mediante la prosecución
de acciones de fomento y difusión de las tecnologías que
se hayan beneficiado de un apoyo comunitario en virtud
de dichos Reglamentos ; que puede lograrse así mismo
mediante el apoyo de fases posteriores de proyectos que
ya se hayan beneficiado de un apoyo parcial en virtud de
los mismos reglamentos ; que debe permitir que se
apoyen, en determinados casos , proyectos del mismo tipo
que los contemplados en dichos Reglamentos siempre
que respondan, además, a disposiciones del présente Re­
glamento ;

Considerando que debe mantenerse y estimularse la coo­
peración entre empresas de varios Estados miembros en
el sector de las tecnologías energéticas ;

Considerando que la transferencia de tecnología en el
sector de la energía puede contribuir de manera impor­

La Comunidad podrá conceder, en la condiciones previs­
tas en el presente Reglamento, un ayuda financiera a los
proyectos de fomento de tecnologías energéticas
(THERMIE 1995-1998 ) en los sectores a que se refiere
el artículo 3 y emprender acciones de acompañamiento
contempladas en el artículo 4 .

Artículo 2

1 . A efectos del presente Reglamento se entenderá por
«proyecto de fomento de tecnologías energéticas», deno­
minados en lo sucesivo «proyectos», los proyectos no
elegibles para los programas específicos del 4o Programa
Marco y destinados a desarrollar, aplicar y/o fomentar
tecnologías energéticas con un carácter innovador avan­
zado cuya ejecución presente un importante grado de
riesgo técnico y económico de forma tal que, sin un
apoyo financiero comunitario, muy probablemente di­
chos proyectos no se realizarían .

2 . Podrá concederse apoyo financiero comunitario a
los proyectos que tengan por objeto fomentar técnicas ,
procedimientos o productos innovadores que hayan sido
objeto de una primera realización pero que, debido a los
riesgos subsistentes , no hayan penetrado aún en el mer­
cado, con objeto de propiciar una mayor utilización de
los mismos bien en condiciones económicas o geográfi­
cas diferentes , bien con variantes técnicas .

Artículo 3

El presente Reglamento se aplicará en los siguientes ám­
bitos :

— la utilización racional de la energía,

— las fuentes de energîa renovables,

— los combustibles sólidos ,

O DO n° L 185 de 17 . 7 . 1990, p . 1 . — los hidrocarburos .
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En el Anexo I se enumeran los sectores de aplicación cu­
biertos en cada uno de estos ámbitos . Los contenidos de
este Anexo pueden ser modificados en base a los desa­
rrollos tecnológicos de acuerdo con el procedimiento de­
finido en el apartado 1 del artículo 9 . El Parlamento Eu­
ropeo y el Consejo deben ser informados en tal caso .

Artículo 4

La Comisión puede emprender acciones de promoción,
como las definidas en el Anexo II, dirigidas a fomentar
la aplicación de tecnologías energéticas y su introducción
en el mercado. A tal efecto , la Comunidad podrá pro­
porcionar apoyo técnico y financiero a organismos que
fomenten tecnologías de carácter innovador en los Esta­
dos miembros . Dichas acciones se enumeran en el Anexo
II, cuyo contenido podrá ser modificado por la Comisión
según los procedimientos definidos en el apartado 1 del
artículo 9 .

Esta acciones de promoción se podrán llevar a cabo en
terceros países siempre que esta ampliación se haga man­
teniendo los objetivos de este Reglamento .

Artículo 5

1 . Todo proyecto con arreglo al artículo 2 deberá

No obstante , la Comisión podrá aceptar excepciones
en el caso de proyectos presentados por un solo pro­
motor cuya realización contenga un interés comunita­
rio específico ;

g) ejecutarse en la Comunidad, salvo si la ejecución de
la totalidad o de una parte del proyecto fuera de la
Comunidad sea esencial para el interés comunitario,
en particular por causa de sus características propias .

2 . Los Anexos I y II contienen condiciones adicionales
específicas para cada uno de los cuatro sectores de apli­
cación .

3 . Para la selección de los proyectos , la Comisión ten­
drá en cuenta , además de los criterios enunciados en los
apartados 1 y 2 , que debe darse preferencia a los siguien­
tes proyectos :

a) proyectos distintos de los contemplados en la letra f)
del apartado 1 que prevean la asociación de al menos
dos empresas independientes establecidas en Estados
miembros diferentes , siempre que se demuestre que
cada una de ellas está en condiciones de adoptar una
contribución efectiva y significativa a la ejecución del
proyecto ;

b) proyectos propuestos por pequeñas y medianas em­
presas o por una asociación de las mismas ;

c) proyectos cuya ejecución esté prevista en regiones
menos desarrolladas tales como las definidas en el ar­
tículo 8 del Reglamento (CEE) n0 2052/ 88 O.

Artículo 6

1 . La ayuda destinada a un proyecto revestirá la
forma de contribución financiera de la Comunidad, que
se concederá en condiciones establecidas en los aparta­
dos siguientes y en los artículos 7 , 11 y 14 .

2 . La ayuda financiera podrá concederse a un
proyecto en su conjunto o a distintas fases de un mismo
proyecto . En este último caso, sin perjuicio de las com­
petencias que correspondan a la autoridad presupuestaria
de las Comunidades Europeas , la ayuda proseguirá en
las fases posteriores del proyecto de se trate siempre que
sigan reuniéndose las condiciones de elegibilidad y que la
Comisión esté satisfecha con el desarrollo de los trabajos
del proyecto .

3 . La ayuda financiera no podrá superar el 35 % del
coste elegible del proyecto en el caso de, los proyectos a
los que se refiere el artículo 2 .

cumplir los siguientes requisitos :

a) utilizar con miras a su realización y a su difusión, téc­
nicas , procedimientos o productos innovadores o una
nueva aplicación de técnicas , procedimientos o pro­
ductos ya conocidos ;

b) ofrecer perspectivas de viabilidad económica con vis­
tas a una posterior explotación comercial de la tecno­
logía que se trate ;

c) ofrecer soluciones adecuadas , compatibles con los re­
quisitos en materia de seguridad y de protección del
medioambiente ;

d) presentar dificultades de financiación debidas a ries­
gos técnicos y económicos importantes ;

e) haber sido propuesto por personas físicas o jurídicas ,
capaces de llevarlo a cabo o aplicarlo para las técni­
cas , procedimientos o productos a que se hace refe­
rencia en la letra a), y de contribuir o de prestar
ayuda para su difusión ;

f) para cualquier proyecto con un coste total igual o su­
perior a 2 millones de ecus , haber sido presentado
por, al menos , dos promotores independientes esta­
blecidos en Estados miembros diferentes . (') DO n° L 185 de 15 . 7 . 1988 , p . 9 .
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3 . El procedimiento que se señala en el apartado 2 del
artículo 9 se refiere a là selección de proyectos y de ac­
ciones promocionales y a la fijación de un porcentaje de
apoyo financiero para todos los proyectos o acciones
promocionales con un coste total superior a 100 000 ecus
e inferior a 500 000 ecus .

Artículo 9

1 . Para la ejecución de las tareas contempladas en el
apartado 2 del artículo 8, la Comisión estará asistida por
un Comité compuesto por los representantes de los Esta­
dos miembros y presidido por el representante de la Co­
misión .

4 . El importe de la ayuda financiera se determinará
para cada proyecto . Para fijar dicho importe , se tendrá
en cuenta la parte de riesgo que deberían asumir directa­
mente los responsables del proyecto, así como otras in­
tervenciones recibidas o previstas, de forma que la suma
de la ayuda pública total no supere el 49 % del coste
total del proyecto. A tal fin, el responsable del proyecto
está obligado a notificar a la Comisión cualquier ayuda
pública prevista o recibida.

5 . Cuando sea necesario , se puede tomar la decisión
de adoptar otros mecanismos financieros necesarios de
acuerdo con el procedimiento señalado en el apartado 1
del artículo 9 .

Artículo 7

1 . De conformidad con el presente Reglamento los
proyectos serán presentados individualmente o en asocia­
ción con personas físicas o jurídicas establecidas en la
Comunidad, en respuesta a una convocatoria de presen­
tación de proyectos sobre uno o varios de los ámbitos de
la aplicación contemplados en el artículo 3 , publicada en
el Diario Oficial de las Comunidades Europeas. Esta con­
vocatoria puede ir precedida por otra convocatoria de la
Comisión en la cual se fomente y se coordine la creación
de unos proyectos específicos , llamados «proyectos obje­
tivo», cuando exista una laguna tecnológica en un área
determinada o cuando se pueda realizar un progreso sig­
nificativo a través de la cooperación de personas físicas o
jurídicas de al menos dos Estados miembros.

2 . La Comisión indicará en las convocatorias cuáles
son los sectores prioritarios en la selección del proyectos,
estableciéndose una lista de tales prioridades según los
procedimientos definidos en el apartado 1 del artículo 9 .
La Comisión indicará asimismo las informaciones que el
solicitante deberá facilitar para la selección de los
proyectos .

El representante de la Comisión presentará al Comité un
proyecto de medidas . El Comité emitirá su dictamen so­
bre dicho proyecto en un plazo que el presidente podrá
determinar en función de la urgencia de la cuestión que
se trate . El dictamen se emitirá según la mayoría prevista
en el apartado 2 del artículo 148 del Tratado para adop­
tar aquellas decisiones que el Consejo debe tomar a pro­
puesta de la Comisión . Cuando se efectúe la votación en
el seno del Comité , los votos de los representantes de los
Estados miembros se ponderarán de la manera definida
en el artículo citado . El presidente no tomará parte en la
votación .

La Comisión adoptará medidas que serán inmediata­
mente aplicables . No obstante, cuando no sean confor­
mes al dictamen emitido por el Comité, la Comisión co­
municará inmediatamente dichas medidas al Consejo .

En este caso, la Comisión aplazará las medidas que haya
decidido por un período de un mes a partir de la fecha
de la comunicación.

Articulo 8

2 . Para la ejecución de las tareas contempladas en el
apartado 3 del artículo 8 , la Comisión estará asistida por
un Comité compuesto por los representantes de los Esta­
dos miembros y presidido por el representante de la Co­
misión .

1 . La Comisión se encargará de la aplicación del pre­
sente Reglamento .

2 . El procedimiento que se señala en el apartado 1 del
artículo 9 se refiere a :

a) la modificación del contenido de los Anexos I y II ;

b) el establecimiento de las prioridades en las convocato­
rias de ofertas ;

c) la selección de los proyectos, incluida la fijación del
porcentaje de apoyo financiero para todos los proyec­
tos y acciones promocionales con un coste total su­
perior a 500 000 ecus ;

d) la posible adaptación de las técnicas de intervención
financiera.

El representante de la Comisión presentará al Comité un
proyecto de medidas . El Comité emitirá su dictamen so­
bre dicho proyecto, en un plazo que el presidente podrá
determinar en función de la urgencia de la cuestión que
se trate , por votación en caso necesario .

El dictamen se hará constar en el acta ; además, cada Es­
tado miembro tendrá derecho a que su posición se haga
constar en la misma.
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La Comisión tendrá lo más en cuenta posible el dictamen
emitido por el Comité . Informará al Comité de la ma­
nera en que ha tenido en cuenta dicho dictamen.

Artículo 10

1 . En la aplicación del presente Reglamento, la Comi­
sión debe asegurar la cohesión de los programas a los
que se refiere este Reglamento con otros programas esta­
blecidos por la Comunidad y que incluyen las actividades
de demostración de viabilidad técnica de los proyectos ,
la promoción de la cooperación con terceros países y la
difusión y optimización de los resultados de las activida­
des de los IDT comunitarios .

2 . Además, asegurará una conexión más estrecha con
los programas nacionales , con el objeto de evitar la du­
plicación de proyectos similares .

Artículo 11

1 . El contratante responsable de la ejecución de un
proyecto que haya recibido una ayuda financiera de la
Comunidad se comprometerá a explotar la técnica, el
procedimiento o el producto obtenido con éxito , o a fa­
cilitar su explotación, y a permitir que se difundan los
resultados obtenidos .

2 . La Comisión, en colaboración con los organismos
responsables de los Estados miembros , velará por que se
difundan y se apliquen los proyectos objeto de ayuda en
virtud del presente Reglamento y de los Reglamentos
(CEE) nos 1971 /83 O , 1972/ 83 (2), 3639/ 85 f),
3640/85 (4) y 2008 /90 (5), y propiciará la explotación de
los mismos . Adoptará las medidas adecuadas para alcan­
zar este objetivo en el marco de las acciones menciona­
das en el artículo 4 .

Artículo 12

Los contratos entre la Comunidad y las personas a las
que se refiere el artículo 14 , necesarios para la ejecución
de los proyectos adoptados de conformidad con el pre­
sente Reglamento, regularán los derechos y obligaciones
de cada una de las partes, incluidas las modalidades de
difusión, protección y aprovechamiento de los resultados
de los proyectos y del eventual reembolso de la ayuda
financiera en caso de incumplimiento de las obligaciones
contractuales .

Artículo 13

Sin perjuicio de las disposiciones establecidas en el ar­
tículo 11 , los datos que la Comisión obtenga en aplica­
ción del presente Reglamento serán confidenciales .

Artículo 14

La responsabilidad de cada proyecto deberá ser asumida
por una persona física o jurídica, constituida en confor­
midad con el derecho aplicable en los Estados miembros ,
o una asociación de las mismas , mancomunada y solida­
riamente responsables , siempre que lo permita la ley apli­
cable en los Estados miembros .

Artículo 15

La ayuda financiera concedida por la Comunidad no de­
berá afectar a las condiciones de competencia de tal
forma que se haga incompatible con las correspondientes
disposiciones del Tratado.

Artículo 16

Dos años después de la entrada en vigor del presente Re­
glamento y, también, posteriormente a la expiración del
mismo, la Comisión presentará al Parlamento Europeo y
al Consejo un informe sobre la aplicación del presente
Reglamento y sobre la compatibilidad entre acciones na­
cionales y comunitarias para que se puedan evaluar los
resultados obtenidos .

Artículo 17

Las asignaciones necesarias para implementar este Regla­
mento se incluirán cada año en los presupuestos genera­
les de las Comunidades Europeas .

Las asignaciones cubrirán la ayuda financiera que deba
concederse a los proyectos contemplados en el artículo 2 ,
la financiación de las actividades contempladas en el ar­
tículo 4 y otro gastos necesarios para la implantación de
este Reglamento .

Artículo 18

El Reglamento (CEE) n° 2008 /90 seguirá siendo aplica­
ble a los proyectos y medidas a los que se haya conce­
dido ayuda en aplicación de dicho Reglamento .

Artículo 19

El presente Reglamento entrará en vigor el 1 de enero de
1995 .

Será aplicable hasta el 31 de diciembre de 1998 .

El presente Reglamento será obligatorio en todos sus
elementos y directamente aplicable en cada Estado
miembro .

O DO n° L 195 de 19 . 7 . 1983 , p . 1 .
(^ DO n° L 195 de 19 . 7 . 1983 , p . 6 .
(') DO n° L 350 de 27 . 12 . 1985, p . 25 .
O DO n° L 350 de 27 . 12 . 1985 , p . 29 .
(5) DO n° L 185 de 17 . 7 . 1990, p . 1 .
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ANEXO I

LISTA DE LOS SECTORES DE APLICACIÓN

Los campos de aplicación del artículo 3 cubren los siguientes sectores .

1 . Uso racional de la energia

La ayuda financiera se centra en los siguientes sectores de aplicación :

— transporte,

— edificios,

— industria,

— industria de la energìa .

1.1 . Transportes

Proyectos encaminados a realizar una mejora sustancial en la eficiencia global y en la reducción de
emisiones de C02 y otros contaminantes atmosféricos mediante mejoras técnicas en las condiciones de
tráfico y de los vehículos . Se da preferencia a flotas de vehículos de transporte público, incluyendo
vehículos urbanos de carga.

Se pueden considerar dos áreas :

a) Aplicaciones de uso racional de la energía :

— proyectos relativos a la promoción de nuevas flotas de vehículos innovadoras (nuevos diseños ,
nuevos carburantes : CNG, LPG, biocarburantes , diesel-eléctricos , . . .);

b) Aplicaciones de sustitución energética :

— proyectos relativos a la promoción de sistemas de infraestructura y distribución de combustibles
(unidades de carga rápida y lenta, condiciones especiales de operación y mantenimiento),

— proyectos relativos a la adaptación técnica de vehículos a nuevos combustibles .

1 . 2 . Edificios

Proyectos dirigidos a reducir de forma sustancial el consumo energético sobre las especificaciones
reglamentarias estándar y a reducir sustancialmente emisiones y los contaminantes en bloques de edifi­
cios a través de mejoras técnicas y económicas integrales . Se dará preferencia a proyectos con una
integración clara del diseño, materiales y equipos con control de cargas y gestión .

a) Aplicaciones de uso racional de la energía :

— proyectos relativos a la promoción de rehabilitación de edificios,

— proyectos relativos a la promoción de nuevos diseños integrales para edificios nuevos,

— proyectos relativos a la promoción de nuevos sistemas de refrigeración (sin CFCs).

1.3 . Industria

— Recuperación del calor utilizando nuevos conceptos de intercambio de calor para gases de escape
altamente contaminados o nuevos diseños de hornos para un mejor aprovechamiento del calor en
cámara(s). También se podrán considerar sistemas de combustión de gases de escape con aprove­
chamiento posterior del calor producido, así como sistemas de cogeneración que mejoren la fiabili­
dad de los equipos o incorporen nuevos diseños para el uso de los gases de escape .

— Tecnologías de recuperación de energía de desechos industriales a través del aprovechamiento de
productos intermedios como combustibles derivados o para la producción directa de energía . Se
deben incluir soluciones para eliminar el posible impacto medioambiental negativo.

— Mejoras de procesos industriales que reduzcan el consumo específico de energía, siempre que esto
tenga un peso importante en los beneficios totales del proyecto.



N° C 158 / 12 Diario Oficial de las Comunidades Europeas 9 . 6 . 94

— Soluciones técnicas para un mejor uso de la electricidad, especialmente en el periodo máximo de
carga. Se considerará también la automatización de procesos utilizando soluciones estándar y mo­
dulares fácilmente replicables en otras ocasiones, como los sistemas adaptativos y predictivos .

1 .4 . Industria de la energîa

Quemadores de combustión avanzados , soluciones integrales para el ahorro de energía y la reducción
del impacto medioambiental , así como torres de enfriamiento eficiente con menores costes de mante­
nimiento e impacto medioambiental reducido. Estas soluciones pueden ser dirigidas principalmente a
la modernización de plantas existentes .

Quemadores de combustión avanzados, soluciones integrales para el ahorro de energía y la reducción
del impacto medioambiental , así como torres de enfriamiento eficiente con menores costes de mante­
nimiento e impacto medioambiental reducido. Estas soluciones pueden ser dirigidas principalmente a
la modernización de plantas existentes .

Soluciones técnicas para la reducción del consumo elécrico en centrales energéticas . Esto podría tam­
bién utilizarse para la consecución de una mayor flexibilidad de operación en sistemas de hidrobombas
o turbinas . Se considerarán también sistemas para reducir pérdidas e incrementar la calidad del trans­
porte y distribución de electricidad .

2 . Fuentes de energîa renovables

La ayuda financiera se centra en los siguientes sectores de aplicación :

— energía de la biomasa y residuos,

— energîa solar,

— energía eólica,

— energía hidroeléctrica,

— energía geotérmica.

2.1 . Energía de la biomasa y los residuos

a) Proyectos dirigidos a mejorar la competitividad de la biomasa como combustible :

— Acciones dirigidas a mejorar la productividad de los cultivos energéticos y de las tecnologías de
recolección y transformación ;

— Acciones dirigidas a mejorar y modernizar la calidad de tecnologías de conversión de la bio­
masa para producción y uso de energía (producción y uso de combustibles sólidos, líquidos y
gaseosos, producción de calor y/o electricidad) ;

— Acciones dirigidas a reducir el coste de suministro de la energía producida a partir de la bio­
masa (reducción del coste de inversión, racionalización de las tecnologías de producción).

b) Proyectos dirigidos al aprovechamiento energético de residuos vegetales, animales, urbanos e in­
dustriales :

— Acciones para la mejora de aquellos residuos que tienen un impacto significativo en la produc­
ción, sustitución energética o en ahorro de energía con el propósito de reducir el coste de la
energía producida.

Los proyectos deberán ajustarse a la directrices de la política comunitaria medioambiental y agrí­
cola .

2.2 . Energia solar

a) Fotovoltaica

Objetivos :

Difusión de procesos fotovoltaicos para suministrar electricidad a :

— grupos de casas, pueblos,

— edificios con integración arquitectónica de los módulos fotovoltaicos en tejados y/o fachadas,
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— medios de telecomunicación, aviso, señalización, bombeo de agua, purificación de agua, desali­
nización , etc . . . .,

— distribución desde centrales fotovoltaicas .

b) Aplicaciones térmicas

Objetivos :

Difusión de las técnicas relacionadas con una óptima integración técnica y económica de sistemas
solares activos con sistemas convencionales eficientes, con resultados garantizados para una mejor
fiabilidad global , utilizados para :

— producción de grandes cantidades de agua caliente (u otros fluidos) para aplicaciones de cale­
facción y/o refrigeración,

— producción de grandes cantidades de aire caliente para ventilación o secado.

2.3 . Energía eólica

Objetivos :

— Difusión de los resultados obtenidos de anteriores programas de I -I- D, con objeto de facilitar la
entrada en el mercado, alentar a la industria europea y promover la transferencia y una más amplia
utilización de tecnologías avanzadas , particularmente en los países europeos menos desarrollados .

— Difusión y popularización del uso de sistemas de conversión de energía eólica adaptados a las
particularidades de mercado de los diferentes Estados miembros por medio de turbinas eólicas en
un amplio rango de potencias nominales .

— Difusión de técnicas con un efecto medioambiental mínimo, mediante ruido reducido, mínima
ocupación de espacio, y mejora de la estética, que conduzcan a una mejor aceptación pública.

2.4 . Energía hidroeléctrica

Objetivo :

Difusión de las técnipas dirigidas a la producción de electricidad para red pública o para uso privado
en plantas de baja potencia .

Campos de aplicaciôn :

— Proyectos objetivo dirigidos a unir socios industriales para producir equipos estándar de alta cali­
dad, fiables y competitivos para así promover la creación de o la introducción en nuevos mercados .

— Proyectos objetivo dirigidos a perfeccionar técnicas o tecnologías simples , fiables y baratas, espe­
cialmente aquellas que se adaptan a los mercados y necesidades de los países menos desarrollados .

— Rehabilitación o modernización de emplazamientos abandonados o de aquellos que estén llegando
al final de su vida técnica o administrativa mediante el empleo de tecnologías de gran rendimiento
en el estado actual del arte (mejor relación calidad/precio).

Todos los proyectos deberán tener en cuenta las medidas existentes y previstas de protección del
medio ambiente .

2.5 . Energîa geotérmica

Objetivo :

Promover a través de acciones de difusión, el uso de recursos geotérmicos de importancia ya conoci­
dos pero no explotados, teniendo en cuenta aspectos económicos , medioambientales y de seguridad de
suministro .

Campos de aplicaciôn :

— técnicas de perforación, equipos de pozo, corrosión, escalamiento, automatización y sistemas de
tratamiento de salmuera,

— explotación de campos geotérmicos donde los recursos son conocidos para reducir el riesgo de
explotación,
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— desarrollo de aplicaciones geotérmicas en agricultura, acuacultura y desalinización del agua, ayu­
dando así a las regiones afectadas por los cambios en la política agrícola común .

3 . Combustibles sólidos

El sector principal es la combustión limpia .

Todo tipo de Combustión en Lecho Fluidificado (CLF) debe ser difundido en la Comunidad : tanto
CLF grandes como los de menos tamaño están alcanzando su madurez industrial y la extensión de su
empleo será eficiente . No tienen porqué estar limitados a un tipo de combustible . Por el contrario, la
capacidad de utilizar una amplia gama de combustibles será tenida en cuenta a la hora de difundir esta
tecnología . Por lo tanto, el uso de carbón bituminoso, lignito, turba, carbón residual , residuos , bio­
masa, combustible derivado de residuos urbanos y otros tipos de materiales carbonáceos — solos o en
mezcla — debe ser promovido para su empleo en CLF.

Los sistemas CLF se promoverán tanto para la producción de electricidad como para la producción
conjunta de calor y electricidad .

4 . Hidrocarburos

Objetivos :

El programa debe reforzar la capacidad industrial de responder ante la demanda a corto y largo plazo
para la disponibilidad de tecnologías eficientes en el campo del petróleo y gas natural . El esfuerzo de
la Comunidad se dirige por lo tanto a :

— la difusión de tecnologías para ayudar a su penetración en el mercado . Se prestará especial aten­
ción (incluyendo los proyectos de cooperación) a la introducción en el mercado de los PECO y de
la CEI .

Los beneficiarios serán fundamentalmente empresas trabajando en los sectores del petróleo y gas natu­
ral , las cuales están desarrollando y promoviendo tecnologías innovadoras para mejorar la explora­
ción, producción, transporte y uso de los hidrocarburos .

Los campos de aplicación en este sector serán la difusión de :

— herramientas y métodos para mejorar la capacidad de exploración, particularmente en entornos
difíciles como el Mar del Norte y para maximizar el grado de recuperación ;

— nuevas tecnologías para campos marginales de explotación , sobre todo para campos de gas , que
proporcionen mayor producción a partir de estos reservorios caracterizados por condiciones eco­
nómicas difíciles ;

— sistemas nuevos y eficientes de producción y transporte de GNL con objeto de diversificar el sumi­
nistro .

ANEXO II

ACCIONES PROMOCIONALES PARA LA TECNOLOGÍAS ENERGÉTICAS

1 . Objetivos

Para que, tal y como se indica en el artículo 4 , se facilite la aplicación e introducción en el mercado de
la tecnologías energéticas, se requiere la ejecución de acciones por parte de la Comunidad . Estas
acciones se deben llevar a cabo sólo cuando las condiciones del mercado lo requieran y manteniendo
siempre los objetivos de este Reglamento .

La ayuda comunitaria para estas acciones puede acordarse de forma que se puedan cumplir los objeti­
vos de la política energética, además de los otros objetivos establecidos en el Tratado de la Unión
Europea, en particular en lo que respecta a :

— la mayor utilización del potencial industrial de desarrollo de tecnologías energéticas así como la
mejora de la base tecnológica de la industria europea, especialmente las PYME,
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' — el apoyo a la industria europea para ser más competitiva mediante la explotación al máximo del
desarrollo tecnológico y de las posibilidades del mercado,

— la protección y la mejora de la calidad medioambiental mediante el uso racional de los recursos
energéticos, el uso de las fuentes de energía renovables, las tecnologías energéticas limpias y la
reducción de emisiones contaminantes,

— la transferencia tecnológica hacia las regiones menos favorecidas de Europa y la explotación de los
potenciales energéticos locales ,

— la mejora de las condiciones de trabajo y de . las oportunidades de empleo mediante el uso de
tecnologías energéticas nuevas y eficientes desarrolladas y suministradas en la Comunidad,

— la cooperación internacional que facilite el desarrollo económico y social de los países desarrolla­
dos .

2 . Tipo de acaones

En las acciones a las que se refiere el artículo 4 se incluyen :

2.1 . Coordinación con los programas nacionales y otros programas comunitarios relativos a las tecnologías
energéticas de forma que se evite- la duplicación de acciones similares y que se asegure completamente
la aplicación del principio de subsidiariedad de la acción comunitaria, en particular a través de :

a) intercambio sistemático de información sobre los programas nacionales ;

b) acciones de evaluación programática llevadas a cabo de forma conjunta ;

c) definición de objetivos e implantación de estrategias para la promoción de tecnologías energéticas ;

d) seguimiento de la consecución de los objetivos .

2.2 . Seguimiento de la consecución de los objetivos :

a) análisis de las características y la evaluación del mercado potencial para la aplicación de las tecno­
logías energéticas y su introducción en el mercado (incluyendo tecnologías para la gestión del lado
de la demanda, diagnósticos sectoriales y estudios de viabilidad) ;

b) difusión de información sobre las tecnologías energéticas europeas, su posterior promoción y la
difusión de los resultados de los proyectos apoyados con fondos públicos mediante la organización
de diferentes actos (jornadas técnicas, seminarios, conferencias, visita a proyectos, exhibiciones),
participación en ferias " técnicas, producción de material documental, etc; siempre que las obligacio­
nes contractuales de los proyectos no lo indiquen o la realización de éstas tareas sea imposible de
realizar por parte del contratante ;

c) asesoramiento y actividades promocionales para dirigir el desarrollo de las acciones emprendidas,
asegurar una mejor introducción de las tecnologías energéticas eficaces y afrontar las barreras del
mercado ;

d) formación del personal que trabaje en gestión o aplicaciones técnicas de las tecnologías energéticas
innovadoras ;

e) desarrollo de mecanismos financieros apropiados.

2.3 . Recurso a Organizaciones, públicas o privadas, que puedan colaborar en las actividades de Promoción
de las Tecnologías Energéticas (OPET) especialmente dentro de la red OPET.

2.4 . Valerse de las actividades indicadas anteriormente con vistas a la cooperación industrial con terceros
países, proporcionándoles consejo sobre los programa comunitarios de ayuda y lograr un uso óptimo
de las tecnologías energéticas dentro y fuera de la Comunidad.

3 . Implantación

Como se hace referencia en el artículo 9 de este Reglamento , la implantación de estas medidas será
llevada a cabo por el Comité, en estrecha colaboración con los Estados miembros, que asistirá a la
Comisión en la definición del programa, en el establecimiento de las prioridades de acción, la decisión
de conceder apoyo financiero y en la evaluación de resultados .
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